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Jueves, 12 de julio –  
Eucaristía de Clausura

Las respuestas de la congregación están en 
negrilla.  

Preludio musical

Himno de entrada

Aclamación inicial 

Bendito sea Dios: Padre, Hijo y  
Espíritu Santo. 
Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. 
Amén.

Thursday, July 12 –  
Closing Eucharist

The people’s responses are in bold.  

Prelude Music 

Opening Hymn
In Christ There is No East or West

Opening Acclamation 

Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.  
And blessed be his kingdom, now and for 
ever. Amen.   

General Convention 2018
Thursday, July 12th  |  Austin, TX
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Song of Praise
Sing to the Lord a New Song 

The Lord be with you. 
And also with you. 
Let us Pray. 

Canción de alabanza  

El Señor esté con ustedes. 
Y con tu espíritu. 
Oremos. 
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Collect for the Mission of the Church 

O God, you have made of one blood all the 
peoples of the earth, and sent your blessed 
Son to preach peace to those who are far off 
and to those who are near: Grant that people 
everywhere may seek after you and find you, 
bring the nations into your fold, pour out your 
Spirit upon all flesh, and hasten the coming of 
your kingdom; through Jesus Christ our Lord, 
who lives and reigns with you and the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. Amen. 

The people are seated 

Reading: Ephesians 3:1-12  

A reading from the Book of Ephesians. 

This is the reason that I Paul am a prisoner 
for Christ Jesus for the sake of you Gentiles— 
for surely you have already heard of the 
commission of God’s grace that was given 
me for you, and how the mystery was made 
known to me by revelation, as I wrote above 
in a few words, a reading of which will enable 
you to perceive my understanding of the 
mystery of Christ. In former generations this 
mystery was not made known to humankind, 
as it has now been revealed to his holy 
apostles and prophets by the Spirit: that is, the 
Gentiles have become fellow heirs, members 
of the same body, and sharers in the promise 
in Christ Jesus through the gospel. Of this 
gospel I have become a servant according to 
the gift of God’s grace that was given me by 
the working of his power. Although I am the 
very least of all the saints, this grace was given 
to me to bring to the Gentiles the news of 
the boundless riches of Christ, and to make 
everyone see what is the plan of the mystery 
hidden for ages in God who created all things; 
so that through the church the wisdom of 

Colecta por la misión de la Iglesia 

Oh Dios, has hecho de una sola sangre a todos 
los pueblos de la tierra, y enviaste a tu Hijo 
bendito a predicar la paz a los que están lejos 
y a los que están cerca: Concede que la gente 
en todo lugar te busque y te encuentre, trae 
a las naciones a tu redil, derrama tu Espíritu 
sobre toda carne, y apresura la venida de tu 
reino; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y 
reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, 
ahora y por siempre. Amén.

La congregación está sentada.  

Lectura: Efesios 3:1-12  

Lectura del Libro de los efesios. 

Por esta razón yo, Pablo, estoy preso por causa 
de Cristo Jesús para bien de ustedes, los que 
no son judíos. Pues ya sin duda sabrán que 
Dios me ha encargado anunciar a ustedes 
lo que él, en su bondad, ha dispuesto. Por 
revelación he conocido el designio secreto 
de Dios, como ya les escribí brevemente. Al 
leerlo, pueden darse cuenta de que conozco 
este designio secreto realizado en Cristo, que 
no se dio a conocer a nadie en otros tiempos, 
pero que ahora Dios ha revelado a sus santos 
apóstoles y profetas por medio de su Espíritu. 
El designio secreto es éste: que por el evangelio 
Dios llama a todas las naciones a participar, en 
Cristo Jesús, de la misma herencia, del mismo 
cuerpo y de la misma promesa que el pueblo 
de Israel. Y yo he sido puesto al servicio de este 
mensaje por la bondad y la misericordia que 
Dios ha tenido conmigo, quien ha mostrado 
así su gran poder. Yo soy menos que el más 
pequeño de todos los que pertenecen al pueblo 
santo; pero él me ha concedido este privilegio 
de anunciar a los no judíos la buena noticia 
de las incontables riquezas de Cristo. Y me 



4

God in its rich variety might now be made 
known to the rulers and authorities in the 
heavenly places. This was in accordance with 
the eternal purpose that he has carried out 
in Christ Jesus our Lord, in whom we have 
access to God in boldness and confidence 
through faith in him.

The Word of the Lord 
Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 67 

May God be merciful to us and bless us, * 
show us the light of his countenance and come 
to us. 

Let your ways be known upon earth, *  
your saving health among all nations. 

Let the peoples praise you, O God;  
let all the peoples praise you. 

Let the nations be glad and sing for joy, *  
for you judge the peoples with equity and 
guide all the nations upon earth. 

Let the peoples praise you, O God; *  
let all the peoples praise you. 

The earth has brought forth her increase; *  
may God, our own God, give us  
his blessing. 

May God give us his blessing, * 
and may all the ends of the earth stand in awe 
of him. 

ha encargado hacerles ver a todos cuál es la 
realización de ese designio que Dios, creador 
de todas las cosas, había mantenido secreto 
desde la eternidad. De esta manera ahora, 
por medio de la iglesia, todos los poderes 
y autoridades en el cielo podrán conocer la 
sabiduría de Dios, que se muestra en tan 
variadas formas. Dios hizo esto de acuerdo con 
el plan eterno que llevó a cabo en Cristo Jesús 
nuestro Señor. Y en Cristo tenemos libertad 
para acercarnos a Dios, con la confianza que 
nos da nuestra fe en él. Por eso les ruego que 
no se desanimen a causa de lo que por ustedes 
estoy sufriendo, porque esto es más bien un 
honor para ustedes. 

Palabra del Señor. 
Demos gracias a Dios.

Salmo 67

Dios tenga misericordia de nosotros,  
y nos bendiga, * 
haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.

Sean conocidos en la tierra tus caminos, * 
en todas las naciones tu salvación.

Te alaben los pueblos, oh Dios; * 
todos los pueblos te alaben.

Alégrense las naciones y aclamen con júbilo, * 
porque juzgas los pueblos con equidad, y 
diriges todas las naciones de la tierra.

Te alaben los pueblos, oh Dios; * 
todos los pueblos te alaben.

La tierra ha dado su fruto; * 
nos bendiga Dios, el Dios nuestro.

Dios nos bendiga; * 
témanlo todos los confines de la tierra. 
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Gospel Acclamation
In Christ Alone 

The people stand as able. 

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ 
according to Matthew. 
Glory to you, Lord Christ.

Aclamación del Evangelio

Todos de pie.

El santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo 
según san Mateo. 
Gloria a ti, Cristo Señor.

v.2 
In Christ alone, who took on flesh, fullness of God in helpless babe. 
This gift of love and righteousness scorned by the ones He came to save 
‘til on that cross as Jesus died the wrath of God was satisfied 
For every sin on him was laid here in the death of Christ I live

v.3 
There in the ground his body lay light of the world by darkness slain 
Then bursting forth in glorious day up from the grave He rose again 
And as He stands in victory sin’s curse has lost its grip on me 
For I am his and He is mine bought with the precious blood of Christ

v.4 
No guilt of life, no fear in death, this is the power of Christ in me 
From life’s first cry to final breath Jesus commands my destiny 
No power of hell no scheme of man, can ever pluck me from his hand 
‘til He returns or calls me home, here in the power of Christ I’ll stand.
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v.2
In Christ alone, who took on flesh, fullness of God in helpless babe.
This gift of love and righteousness scorned by the ones He came to save
'til on that cross as Jesus died the wrath of God was satisfied
For every sin on him was laid here in the death of Christ I live

v.3
There in the ground his body lay light of the world by darkness slain
Then bursting forth in glorious day up from the grave He rose again
And as He stands in victory sin's curse has lost its grip on me
For I am his and He is mine bought with the precious blood of Christ

v.4
No guilt of life, no fear in death, this is the power of Christ in me
From life's first cry to final breath Jesus commands my destiny
No power of hell no scheme of man, can ever pluck me from his hand
'til He returns or calls me home, here in the power of Christ I'll stand.
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Holy Gospel 
Matthew 28:16-20 

Now the eleven disciples went to Galilee, to 
the mountain to which Jesus had directed 
them. When they saw him, they worshiped 
him; but some doubted. And Jesus came and 
said to them, “All authority in heaven and on 
earth has been given to me. Go therefore and 
make disciples of all nations, baptizing them 
in the name of the Father and of the Son and 
of the Holy Spirit,  and teaching them to obey 
everything that I have commanded you. And 
remember, I am with you always, to the end of 
the age.”

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Christ.

The people are seated at the invitation of  
the preacher.

Sermon 

Renewal of Baptismal Vows

Dear people of God: As we leave this 
convention, we leave as Gods hands, feet, and 
heart in this world. Remember to care alike 
for young and old, strong and weak, rich 
and poor. By your words, and in your life, 
proclaim the Gospel. Love and serve God’s 
people. Nourish them, and strengthen them to 
glorify God in this life and in the life to come. 
I call upon you now to renew the promises of 
Holy Baptism.  

Do you reaffirm your renunciation of evil and 
renew your commitment to Jesus Christ? 
I do. 

Do you believe in God the Father? 
I believe in God, the Father almighty, 
creator of heaven and earth. 

Santo Evangelio 
Mateo 28:16-20 

Así pues, los once discípulos se fueron a 
Galilea, al cerro que Jesús les había indicado. 
Y cuando vieron a Jesús, lo adoraron, aunque 
algunos dudaban. Jesús se acercó a ellos y les 
dijo:—Dios me ha dado toda autoridad en el 
cielo y en la tierra. Vayan, pues, a las gentes de 
todas las naciones, y háganlas mis discípulos; 
bautícenlas en el nombre del Padre, del Hijo 
y del Espíritu Santo, y enséñenles a obedecer 
todo lo que les he mandado a ustedes. Por mi 
parte, yo estaré con ustedes todos los días, 
hasta el fin del mundo.

El Evangelio del Señor. 
Te alabamos, Cristo Señor. 

La congregación está sentada por invitación del 
predicador o predicadora.

Sermón

Renovación de los votos bautismales

Querido pueblo de Dios: Al abandonar esta 
convención, nos vamos como manos, pies y 
corazón de Dios en este mundo. Recuerden 
cuidar tanto de jóvenes como de ancianos, 
de fuertes y de débiles, de ricos y de pobres. 
Con sus palabras y con su vida, proclamen 
el Evangelio. Amen y sirvan al pueblo de 
Dios. Aliméntenlo y fortalézcanlo para 
que glorifiquen a Dios en esta vida y en la 
venidera. Les pido ahora que renovemos las 
promesas del Santo Bautismo.

¿Reafirmas tu renuncia al mal y renuevas tu 
entrega a Jesucristo? 
Sí, la reafirmo.

¿Crees en Dios Padre? 
Creo en Dios Padre todopoderoso, creador 
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Do you believe in Jesus Christ, the Son  
of God?  
I believe in Jesus Christ, his only Son, 
our Lord. He was conceived by the power 
of the Holy Spirit and born of the Virgin 
Mary. He suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, died, and was buried. He 
descended to the dead. On the third day he 
rose again. He ascended into heaven, and is 
seated at the right hand of the Father.  
He will come again to judge the living and 
the dead. 

Do you believe in God the Holy Spirit?  
I believe in the Holy Spirit, the holy 
catholic Church, the communion of saints, 
the forgiveness of sins, the resurrection of 
the body, and the life everlasting. 

Will you continue in the apostles’ teaching 
and fellowship, in the breaking of bread, and 
in the prayers? 
I will, with God’s help. 

Will you persevere in resisting evil, and, 
whenever you fall into sin, repent and return 
to the Lord? 
I will, with God’s help. 

Will you proclaim by word and example the 
Good News of God in Christ? 
I will, with God’s help. 

Will you seek and serve Christ in all persons, 
loving your neighbor as yourself? 
I will, with God’s help. 

Will you strive for justice and peace among 
all people, and respect the dignity of every 
human being?  
I will, with God’s help.  

del cielo y de la tierra.

¿Crees en Jesucristo, el Hijo de Dios? 
Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro 
Señor. Fue concebido por obra y gracia del 
Espíritu Santo y nació de María la Virgen. 
Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue 
crucificado, muerto y sepultado. Descendió 
a los infiernos. Al tercer día resucitó de 
entre los muertos. Subió a los cielos, y está 
sentado a la diestra de Dios Padre. Desde 
allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.

¿Crees en Dios el Espíritu Santo? 
Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia 
católica, la comunión de los santos, el 
perdón de los pecados, la resurrección de 
los muertos, y la vida eterna.

¿Continuarás en la enseñanza y comunión  
de los apóstoles, en la fracción del pan y en  
las oraciones? 
Así lo haré, con el auxilio de Dios.

¿Perseverarás en resistir al mal, y cuando 
caigas en pecado, te arrepentirás y te volverás 
al Señor? 
Así lo haré, con el auxilio de Dios.

¿Proclamarás por medio de la palabra y el 
ejemplo las Buenas Nuevas de Dios en Cristo? 
Así lo haré, con el auxilio de Dios.

¿Buscarás y servirás a Cristo en todas las 
personas, amando a tu prójimo como a  
ti mismo? 
Así lo haré, con el auxilio de Dios.

¿Lucharás por la justicia y la paz entre todos 
los pueblos y respetarás la dignidad de todo  
ser humano? 
Así lo haré, con el auxilio de Dios.
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Peace 

The peace of the Lord be always with you.  
And also with you.  

The people exchange a sign of God’s peace and 
are seated.  

Offertory Music 

Eucharistic Prayer C

Let us pray. 

The Lord be with you. 
And also with you.

Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.  
It is right to give him (God) thanks  
and praise. 

It is right, and a good and joyful thing, always 
and every- where to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth. 

Through Jesus Christ our Lord. In fulfillment 
of his true promise, the Holy Spirit came 
down [on this day] from heaven, lighting 
upon the disciples, to teach them and to lead 
them into all truth; uniting peoples of many 
tongues in the confession of one faith, and 
giving to your Church the power to serve 
you as a royal priesthood, and to preach the 
Gospel to all nations. (Preface for Pentecost)

Therefore we praise you, joining our voices 
with Angels and Archangels and with all the 
company of heaven, who for ever sing this 
hymn to proclaim the glory of your Name: 

La paz 

La paz del Señor sea siempre con ustedes 
Y con tu espíritu

La congregación intercambia la señal de la paz 
de Dios y se sienta. 

Música para el ofertorio. 

Plegaria Eucarística C

Oremos. 

El Señor sea con ustedes. 
Y con tu espíritu.

Elevemos los corazones. 
Los elevamos al Señor.

Demos gracias a Dios nuestro Señor.  
Es justo darle gracias y alabanza. 

En verdad es digno, justo y saludable, darte 
gracias, en todo tiempo y lugar, Padre 
omnipotente, Creador de cielo y tierra.

Por nuestro Señor Jesucristo. Cumpliendo su 
fiel promesa, el Espíritu Santo descendió [este 
día] del cielo, posando sobre los discípulos, 
para enseñarles y guiarles a toda verdad; 
uniendo a los pueblos de muchas lenguas en 
la confesión de una sola fe, y dándole a tu 
Iglesia la potestad de servirte como un real 
sacerdocio, y de predicar el Evangelio a todas 
las naciones. (Prefacio de Pentecostés)

Por lo tanto te alabamos, uniendo nuestras 
voces con los Ángeles y Arcángeles, y con todo 
los coros celestiales que, proclamando la gloria 
de tu Nombre, por siempre cantan este himno 
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Holy and gracious Father: In your infinite 
love you made us for yourself; and, when we 
had fallen into sin and become subject to 
evil and death, you, in your mercy, sent Jesus 
Christ, your only and eternal Son, to share our 
human nature, to live and die as one of us, to 
reconcile us to you, the God and Father of all. 
He stretched out his arms upon the cross, and 
offered himself in obedience to your will, a 
perfect sacrifice for the whole world. 

On the night he was handed over to suffering 
and death, our Lord Jesus Christ took bread; 
and when he had given thanks to you, he 
broke it, and gave it to his disciples, and said, 
“Take, eat: This is my Body, which is given for 
you. Do this for the remembrance of me.” 

Santo, santo, santo es el Señor, Dios del 
universo. Llenos están el cielo y la tierra de 
tu gloria. Hosanna en el cielo. Bendito el que 
viene en nombre del Señor. Hosanna en  
el cielo.

Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito 
nos hiciste para ti, y cuando caímos en pecado 
y quedamos esclavos del mal y de la muerte, 
tú, en tu misericordia, enviaste a Jesucristo, tu 
Hijo único y eterno, para compartir nuestra 
naturaleza humana, para vivir y morir como 
uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, 
el Dios y Padre de todos. Extendió sus brazos 
sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu 
voluntad, un sacrificio perfecto por todo  
el mundo.
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After supper he took the cup of wine; and 
when he had given thanks, he gave it to them, 
and said, “Drink this, all of you: This is my 
Blood of the new Covenant, which is shed 
for you and for many for the forgiveness of 
sins. Whenever you drink it, do this for the 
remembrance of me.” 

Therefore we proclaim the mystery of faith:  
Christ has died. 
Christ is risen. 
Christ will come again.

We celebrate the memorial of our 
redemption, O Father, in this sacrifice of 
praise and thanksgiving. Recalling his death, 
resurrection, and ascension, we offer you these 
gifts. Sanctify them by your Holy Spirit to be 
for your people the Body and Blood of your 
Son, the holy food and drink of new and 
unending life in him. Sanctify us also that we 
may faithfully receive this holy Sacrament, 
and serve you in unity, constancy, and peace; 
and at the last day bring us with all your saints 
into the joy of your eternal kingdom. 

All this we ask through your Son Jesus Christ. 
By him, and with him, and in him, in the 
unity of the Holy Spirit all honor and glory 
is yours,  Almighty Father, now and for ever. 
Amen.

En la noche en que fue entregado al 
sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor 
Jesucristo tomó pan; y dándote gracias, lo 
partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: “Tomen 
y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por 
ustedes. Hagan esto como memorial mío”.

Después de la cena tomó el cáliz; y dándote 
gracias, se lo entregó, y dijo: “Beban todos de 
él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre 
derramada por ustedes y por muchos para el 
perdón de los pecados. Siempre que lo beban, 
háganlo como memorial mío”.

Por tanto, proclamamos el misterio de fe: 
Cristo ha muerto.  
Cristo ha resucitado. 
Cristo volverá.

Padre, en este sacrificio de alabanza y acción 
de gracias, celebramos el memorial de 
nuestra redención. Recordando su muerte, 
resurrección y ascensión, te ofrecemos estos 
dones. Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así 
serán para tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de 
tu Hijo, la santa comida y la santa bebida de la 
vida nueva en él que no tiene fin. Santifícanos 
también, para que recibamos fielmente este 
Santo Sacramento y seamos perseverantes 
en tu servicio en paz y unidad. Y en el día 
postrero, llévanos con todos tus santos al gozo 
de tu reino eterno.

Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. 
Por él, y con él y en él, en la unidad del 
Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, 
Padre omnipotente, ahora y por siempre. 
Amén.
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The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy Name, thy kingdom come, thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread. And forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. For thine is the 
kingdom, and the power, and the glory, for 
ever and ever. Amen.  

Spoken Fraction 

Communion Hymns, Anthems, Music

Post Communion Hymn
Alabare (O Come and Sing) 

El Padre Nuestro

Padre nuestro que estás en el cielo, 
santificado sea tu Nombre, venga tu reino, 
hágase tu voluntad, en la tierra como en 
el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada 
día. Perdona nuestras ofensas, como 
también nosotros perdonamos a los que nos 
ofenden. No nos dejes caer en tentación y 
líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, 
tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y 
por siempre. Amén.

Fracción, hablada

Himnos para la comunión
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    
Lamb of God, you

   
  

take a way the sins of the

      
world: have mer cy on

 
us.- -


5

   
Lamb of God, you

   
  

take a way the sins of the

      
world: have mer cy on

 
us.- -


9

   
Lamb of God, you

   
  

take a way the sins of the

 
world: grant

 
us peace.


-

©2017 Kathleen Turner
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Post Communion Prayer 

Let us pray.   

Eternal God, heavenly Father, you have 
graciously accepted us as living members 
of your Son our Savior Jesus Christ, and 
you have fed us with spiritual food in the 
Sacrament of his Body and Blood. Send us 
now into the world in peace, and grant us 
strength and courage to love and serve you 
with gladness and singleness of heart; through 
Christ our Lord. Amen. 

Blessing

The celebrant blesses the people; the people 
respond Amen.

Oración después de la comunión 

Oremos.  

Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos 
has aceptado como miembros vivos de tu Hijo, 
nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido 
con alimento espiritual en el Sacramento de su 
Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora en paz 
al mundo; revístenos de fuerza y de valor para 
amarte y servirte con alegría y sencillez de 
corazón; por Cristo nuestro Señor. Amén. 

Bendición

El Celebrante imparte la bendición a la 
congregación. La congregación responde Amén.
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Despedida

Salgamos con gozo al mundo, en el poder  
del Espíritu. 
Demos gracias a Dios.

Himno de clausura

Postludio

Dismissal

Let go for rejoicing in the power of the Spirit.  
Thanks be to God.  

Closing Hymn
Lord You Give the Great Commission 

Postlude
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